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S z e r k e s z t ő v e l  é r t e k e z n i  l e h e t  min
d e n n a p  11  é s  1 2  ó r a  k ö z ö t t .  —  

A  l a p  s z e l l e m i  r é s z é r e  v o n a t k o z ó  

m i n d e n  k ö z l e m é n y  M a r g ité i  
J ó z s e f  s z e r k e s z t ő  nevére 

k ü l d e n d ő .

K iadóhivatal:

F i s e h e !  F t i l ö p  k ö n y v k e r e s k e d é s e .  

Ide k ü l d e n d ő k  a z  e l ő f i z e t é s i  d i j a k  

n y i l t t e r e k  éa h i r d e t é s e k .

DiriMésfl jntínjosan számittataak.

MURAKÖZ
MAGYAR is  D0R1ÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZlő is  SZÉPIRODALMI ÖETILAP.

Mc»^ji‘lo n i l í  I i e t e i ik in t  e g y s z e r :  va* íirn ap .
A »Muraküzi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Hirdetések még elfogadtatnak!
Budapesten: Ooldberger A. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Bécsben: 
Schalek H., Dukes M., Oppelik A., 
Danbe O. L. és társénál és HerndL 

Brünben: Štern M. ,
____  t v

N y íl t  té r  p i t i t  nora  10 k r .



B ö l c s  Sándor, szolgabiró,
J e n e i  Gusztáv, népisk. igazgató,

K o 11 a r i c s Mihály, kir. aljárásbiró,
P r o b s z t Ferencz, gróíi pénztárnok,

P e t h ő Jenő, gyógyszerész,
S t e f a i t s Miksa, urad. íővadász. 

S i m o n  Lajos, kir. járásbiró,
V r a n c s i t s Károly, főszolgabiró,

*
Gáspárits emléktáblájának eszméje f 

évi márcz. 31-án Csáktornyán a »Vasasztal« 
tagjai körében szülemlett meg. Az asztal- 
társaság tagjai azonnal gyűjtést rendeztek 
maguk közt- A nemes czélra adakoztak: 
Dugovich Pál, Bölcs Sándor, Kollárits Mihály, 
Margitai József, Pethő Jenő, Probszt Ferencz, 
Simon Lajos, Stefaics Miksa és Vrancsits 
Károly 1 — 1 írt, iíj .Vrancsits Károly 55 krt., 
Jenei Gusztáv, Kovács Emil és Vásony József 
50 — 50 krt, összesen: 11 írt 5 krt.

Az eszme megpenditői e hó 7«én a »Vas
asztalnál« gyűlést tartottak, melyen lapunk 
szerkesztőjének az előzmények előterjesztése 
és lapunk mai számában magyar és horvát 
nyelven közzétett felhívás felolvasása és 
elfogadása után megalakult a Gáspárits- 
emléktábla-bizottság.

Adakoztak még : ezideig Rosenberg L, 1 
írt. Az eddigi gyűjtés eredménye 12 írt 5 kr, 
mely összeg a »Muraközi Takarékpénztár
ban »Gáspárits-emléktábla« czimen elhelyez
tetett.

A Muraközben, a megye területen, úgy a 
távolban lakó földieninket, valamint mindazon 
barátainkat és honfitársainkat, akik velünk 
együtt éreznek a Gáspárits emléktábla fel
állítása ügyében kérjük,miszerint adománya
ikat minél előbb beküldeni szíveskedjenek, 
mert az emléktáblát a bizottság még a folyó 
év őszén fel szándékozik állítani.

A szerdai hangverseny.
Csáktornya, junius 8.

Talán jobban illenék e fejezet homlo
kár : „a m íí v é « z • e 8 t eu czime. — Igen. 
mert Jászai Mari a nemzeti szinház nagy tra- 
gikáia, H i l g e r m a n n  Laura a m. kir. 
opera elsőrangú énekesnője és P o l o n y i  
Elemér országos nevű zongoraművész kü*

Pár év múlva nagy vagyoni bukás hire verte 
löl a vidéket. Az özvegy javai kerültek dob alá ; 
elúszott mindene, s vele együtt Béla szép va 
gyona. összes hagyatéka.

Némi kölcsön, még Béla idejéből, engem is 
érdekelt, de edig szó sem volt róla. Most feltá
madt bennem a vagyon iránti szeretet meg az 
is biztatott, hogy most majd többet megtudhatok 
a nőről, felmentem tehát a fővárosba.

Pénzemet valahogy megkaptam ; a nőről csak 
annyit hallottam, hogy eltűnt, nem tudják hová. 
A hir szárnyán, pletykaképen pedig azt súgták, 
hogy az egykori ellenfelem birtokán ragyogtatja 
bájait, valahol Erdélyben.

Tehát kegyelem kenyérre jutott. Amit kere 
sett, elérte, de többet érdemelne.

Más egyéb dolgom nem lévén, erre.arra 
lévelyegtem a fővárosban.

Egy helyen egy ialragasz ötlött szemembe. 
Benső ösztöntől Űzetve odamentem és elolvastam. 
Zálogházi árverési hirdetmény volt.

Kíváncsiságomat nem elégítette ki, oiihagylam. 
Azon éjjel nem tudtam nyugodni, ösztönöm foly
tonosan nógatott, hogy jó lesz még egyszer meg 
nézni azt a hirdetést.

lönböző előadásaiban gyönyörködött tegnap 
este városunk müértő közönsége.

Boldog Isten ! mily gyakran szóljuk el 
magunkat » z  Árgus szemű és Diouis-fölü új
ságírók irka firkái miatt, pedig ha ezek nem 
lennének: előzetesen aligha bírunk vala kellő 
tájékozottsággal azokróFa nagyjainkról, kik
nek tehetségét megítélni nem — bámulat
tal illetni azonban képesek vagyunk. Avagy 
hányán látták és hallották őket a főváros 
bán ? No a tegnapi zsúfolt közönségnek ta 
Ián fele sem És úgy e többé kevésbé mind
nyájan ösmertük a művészet ez izmos alak
jait ? — bizonyára a sajtó utján . . .

Hogy J á s z a i  Mari naíry tisztelője 
Kiss Józsefnek, azt megmutatta a szava
lásra igen nehéz „ J e h o v a *  vá'aszlásával ; 
s hogy Csáktornya ép oly rengeteg bámu- 
lója Jászainak, azt bebizonyította azzal, hogy 
a tegnapi szakadó eső és hű* idő daczára 
is oly impozáns számbm Özonlötte el a 
„Hattyú* nagytermét, hogy oda a legjobb 
akarattal se lehetett volna több embert be
szorítani.

És az elragadó művészet iránt való 
tiszteletadás egyformán volt szánva a p á 
r a t l a n  t r a g i k á n a k , a b á j o «  é - 
n e k e s n ő n e k  és k i t ű n ő  z o n g o r a  
v i r t u ó z  na k .

ügy voltunk m ié m ű v é s z h á r o m ,  
s á g g a l ,  mint a beléthatlan világrend 
szer apró bolygói a káprázalos fényű f u t ó 
c s i l l a g g a l :  csak a messze távolból
csodáltuk őket, de leikök áradozó meleg
ségét csak tegnap éreztük igazában ; tegnap, 
midőn körutjokon mellettünk haladtak el.

Nem kritikát Írunk ; de nem is a kö
teles udvariasság nyomta'anul eisikló szavai 
ezek, amiket elmondunk.

Tudományos 'méltatásnak meg épen 
elenyészőig csekély. Legtöllebb egy pará
nyi rész azon ó r i á s o k n a k ,  kiket — 
hála a magyarok Istenének ! — joggal » 
magunkéinak mondhatunk- És ha mar nincs 
módunkban megfelelő elösmerést nyújtani 
az olympusi műélvezetért: legalább igazi 
hálát kívánunk kifejezni hazai Múzsánk ki
magasló mesternői iránt,

A tudás még nem művészet, d e  ik  
r e k ők  s ha a kettő összeforr: akkor

— Veszek, gondoltam, valami apróságot, j<̂ 
lesz valakinek odahaza.

Többen vo’tak jelen, kik érdeklődve Ígérlek, 
alkudlak egyes darabokra, de én közönyös voltatr, 
nem éreekelt semmi.

— Jegygyűrű Ara ti/, forint! — hangzik 
egygzer a kiállté*. Odatekintek akaratlanul is ég 
e pillanatban idegrángást érzék tagiaimon kérész

I tül futni.
Reszketve nyujfám ki kezemet érte, mert 

megismertem.
Egy »ziv domborodott rajta, be'ül pedig be 

levésve: „H. B. 188.* — volt.
Megismertem, Béláé volt. Külön rendit meg 

ilyent kettőt. Egyiket magával vitte a sírba ezt 
pedig jegyese, később mint neje, Irma viselte.

Szótlanul fizettem le érte a kívánt összeget.
Nem engedhettem volna meg hogy mit e nö 

©'dobolt magától, mint férjének legelső, legdrágább 
ajándékát, idegen kezek hordozzák ezután.

Itt hordom most az óralánc/.omon. Már 
tudják az egész történetét, ki van elégítve kíván
csiságuk is, most már tudják birtokosának is éle 
tét Ez volt eddig az én vezetőm, ez biztatott 
arra, hogy maradjak végig agglegény*

oly szilárd lényezőt bírunk, ami h a t ,  a l  
k o t  és g y a r a p i t.

Mit szóljunk J á s z a i r ó l ?  Talán 
hallgatás fejezné ki legjobban azt a szent 
gerjede’met, melyet páratlan előadásának 
bensősége lobbantott lángra a néma közön
ségben. . . . Látták már önök a simán 
tükröző tengert, m kor a sziklapartok közül 
a dühös orkán az egekig korbácsolja nyu
galmából ? — Nos. ez a J á s z a i  játéka!

Méltó társa H i l g e r m a n n  Laura. 
Remek csengésű olasz és magyar énekével 
megerősítette a muzsikális hitnek azt a vi- 
lágitéletéf, hogy az ének és zene első sói
ban is n e m z e t  k ö z i .  De ezzel szemben 
a népdalnak idegen behatástól mentes és a 
maya tiszta voltában tükröző nemzeti jelle
get is kölcsönözni tudja

Beillő a „ m ű v é s z  - h á r o m s á g *  
keretébe a fiatal P o l ö n y i  Elemér. Azt 
hisszük, eleget sőt mindent mondunk róla, 
ha megemlítjük hogy a n é p z e n é t  
p á r h u z a m b a  h e l y e z i  az e g é s z  
s é g e s  m ű v é s z e t t e l  — Aztán az a 
bámulatos technikum az ujjaiban!. . .

Álta'ában még annyit jegyzünk meg, 
hogy a nálunk megjelent neves művészek 
t u d á s á n a k  és t e h e t s é g é n e k  in- 
tensiv ereje, megragadó kifejezésef szóval 
az a lelkűkbe cseppent isteni szikra, ami 
egyik pillanatban békét lehel, a másikban 
vilógháborgást sz it; — egyik perezben sir, 
a másikban nevet : oly titkos erővel felhőzi 
körül a hallgató lelkét, hogy aki hallja — 
velők él és hal! . . . szeme rájok tapad, 
szive velők érez de m e g é r t e n i  Ők e t  
— m é g s e  b i r j a .

J ú liu s .

Méhészet-
A in é h  t ö r z s e k  n y á r i  k e z e l é s e .

(Folytatás).

a) A kasok aljának tisztogatása
Nyáron át a kasok al át hetenként

legalább egyszer ki kell süorögetni, mert a 
lehullott viasz-törme’ékbe fészkelik be ma
gokat a viaszmolyok, melyek ha elszapo
rodnak, vesztére lehetnek a méhtörzsnek. 
Igaz ugyan, hogy a jó méhc megtisztítja 
magát, de a gazda is szemes legyen és se
gítsen méheinek

b) A másodízben való rajzás akadá
lyozása.

Ha jó mézelő idő van, az első rajok 
rajzásra vágyván, here-lépeket kezdenek 
épiteni. Hogy ezt megelőzzük, idejekorán 
tegyünk poczkot a kas alá. Bár ugyan sok
szor az sem használ ; akár mit tegyünk, 
csak hereiépet épitenek. Ez esetben nincs 
mit lenn1, mint, a lierelépeket kivagdo.-uii, 
és helyettük dolgozó méh lépeket illeszteni 
a helyükbe, melyeket czövekekkel erősí
tünk oda.

Hogy pedig méhtörzseink, t i. az első 
rajok unokarajt, az elrajzott anyák pedig 
szűz rajt ne ereszszenek, a következő mó
don próbálunk segíteni : 1. A ra záshoz 
készülődő törzset megfejjük, vagyis kiese 
réljük egy gyengébb törzszsel. 2. Az anya- 
házakat ki vagdossuk 3 Az egész törzset 
kidoboljuk s az anyát kifogjuk, m^Iylyel 
tartalék-rajt készítünk Az anyaházakat pe 
dig egyen kívül miad kivagdossuk. 4. Ki
doboljuk a rajzani vágyó egész törzset 
és egy gyenge törzset Azután kicseréljük a 
kasokat. Az erős törzset a gyengébb kasba, 
a gyengébbet pedig az erősebb kasba át
tesszük
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8 u r e d n i k o m  m o č i  je svaki dan 
govoriti med 11 i 12 varom. — 
S ve pošiljke tičuce se zadržajt no- 
vinah, naj se poliljajn na ime 
H a r g i t a i  J ó i é r a  urednika vu 

Čakovec.

I id a te l j s tv o :
Cnjižara Fischel Filipova kam se 

predplata i obznane poliljajn.

&
l ' r c d p 'a t n a  c c n u  f e :

Na celo leto . . . 4 írt
Na pol leta . . . 2 írt
Na četvert leta . . 1 frt

Pojedini broji koltaju 10 kr.

Obznane se poleg pogodbe i faj 
računajo.

n a  l i o r v a t s k o T f t  i  n i  f t f r jn r .sk  o  m  J e z i k u  i z l a z e é i  d r u ž t v c i i i  z n a n s t v e n i  I p o v n e l j i v i  M a t  z a  p n k . ^s^ r a lrit*tl*e d .© x i j e d e n k r a t  1 t o :  "~ a  a i i e d e l j - q .
Službeni glasnik : „Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga družlv C '^akovečke Sparkasse“, „Medjimurske sparknsse'*. i t. d.

Spomenik Gasparitsu!
Nekoliko tijednov je minulo, da su 

vu BudapeUu vu nazočnosti céloga naroda 
8 velikom svečanostjum orsagu prekdali 
lépi spomenik honvedah, koji su prevzeli 
budimskoga grada 1848—49*ga leta,

I mi Medjimurci imamo viteze i mu 
cenike od 1848—49-ga leta. I mi Medji 
murci moramo spomenik podiči za one, 
koji su za domovinu krv prelejali. A oso- 
bilo nam Medjimurcom treba svélu poka
zati, da tu na granici našega orsaga Ma- 
gjarskoga takaj hočemo i znamo dobri do 
morodci biti s tem, da se nespozabimo iz 
na ih d čnih domorodcov.

Zdignimo spomenik Gasparitsu 1 Zdig 
nimo spomenik onomu medjimurskomu sinu, 
koj je kakti sveti Janoá Kapisztrón negda 
pioti Turéinom vu ruki s razpelom prode- 
kuvgl i vu boj vod»l krácenike. Tak je 
činil i naš domorodec Gasparits czirkovljanski 
sin, koj je 1848— 49 ga leta dično vojuval 
i prodekuval proti neprijateljam na-e do 
movine.

Puk Medjimurski dobro pozna vitezke 
čine Gasparitsove ! Puk naše lépe okolice 
nebude nazad ostal i dal hude svoje filléré 
za spomenik.

Ga-parits Marko (po klošterskom ime
nu K illik) je iz Mura-Egyháza (Cirkov« 
Ijan). Roditelji su mu poljodelavci bili, 
rodbinu i vezda ima tam. Gasparitsa vzeli 
su za redovnika vu Veszprém i potlam su

ga vu Požunu za svečenika posvetili. Kak«i 
izvrstnoga prédikátora poslali su vu Ter« 
novu (Csehska zemlji), gde je velika ko
lera haračila, potlje vu Budapešt, gde je 
strahoviti prelev bil, da svojom prodečtvom 
utčši nesre ne ljude. Iz Budapesta su ga 
vu Sv. Antalski klošter od onud vu Szom 
bathely premestili. 1848-ga, kad se je boj 
za magjarsku slobolu zdigel, do el je dimo 
vu Czi kovljane i s križom vu ruki je 
hodil po občinah prodekuvat, da pobudjiva 
narod proti nepriateljem Potlam je i sam 
svečeničku opravu premenil s honvédskom 
opravom, pušku vu ruke vzel i vojuval za 
slobošcinu domovine. Medjimurski puk, oso 
bito bivši honvčdi vnogo znaju od vitežke 
čine našeg domorodca pr povedati.

Po boju za slobodu se je Gasparits 
vu Beču skrival, gde su ga vlovili i na 
smrt osudili. Zidnja mu je prošnja bila, 
nsj ga vu domovini Magjarskoj skončaju, 
da bude doma mogel se počivati vu mater 
zemlji. Prošnju su mu včinili i vu Požunu 
ga obesili i zakopali.

Gasparits bil je dober domorodec i 
mučeničku smrt pritrpel za domovinu Nes- 
memo zato ime njegovo pozabiti! Dajmo 
skup naše filléré i napravimo mu spome
nik ! Medjimurci ! Nemrem veruvati, da bi 
bil jeden izmed nas, koj nebi nekoje kraj
cáré daruval za ov lépi cilj Gasparits bil 
je naš domorodec i za domovinu jo vumrl. 
Pokažimo svi tu da ljubimo domovinu i s 
tem, da Gaspar.lsu spomenik podignemo!

Dare prosimo vu novine „Muraköz- 
Medjimurje* poslati, gde budemo račune 
naše vu tem poslu javno vodili.

S domorodnim povdravom 
Kond ija za spomenik :

Dugovits Pál
kr. eudec, prezeš.
Margitai József

ravnatelj kr preparandije, perovodja i kassir.

Bölcs Sándor
varm. sudec.

Jenei Gusztáv
ravnatelj pučke škole.

Kollarits Mihály
kr. gudec.

Pethő Jenő
apotekar.

Probszt Ferencz
grofovski ka^air.

Simon Lajos
kr. veliki sudec.

Stefaics Mikša
grofovski glavni jagar.

Vrancsits Karoly
varm. veliki sudeo.

*

Daruvali su 31 ga raarciuša za Gaspa- 
ritsev spomenik : Dugovits Pál 1 írt, Bölci 
Sándor 1 frt, Kollarits Mihály 1 frt, Mar- 
gilai József 1 frtv Pethő Jenő l frt, Probszt 
Ferencz 1 frt, Simon Lajos 1 frt, Stefaici

Z A B A V A .

Jezu ita  i p ro testan ti.
Svaki neka drli do ove pripovesti kaj 

mu je drago i nek si ju po volji tolnači, ja 
6u ju napisat5, jer ju za vierojatnu držim, 
pošto cieli dogod jaj od isti pater Jezuita 
pripoveda, koj je iz njega slavodobitno izšel, 
t. j. koj je obladal.

Stvar se je u severnoj Ameriki dogo 
dila te je dogodovátina sliedeča:

Dana l  a Januara 1889-c godine bilo 
je potemnen e sunca Ako još imaš stari ko- 
lendar, pogledni u njega jeli je istina. Ovo 
pntemnenje bilo je osobito dobro n Kalifor- 
nii muči vidít5, zato su i mnogi zvezdoz- 
uanci tam putovali. Pet ovakovih zvezdoz« 
nancev je u Norman pri St. Francisco pri 
sprelo, koji su rečeno potemuenje sunca pod« 
puno žehli motriti. Ali ako je megleuo ili 
oblaki na nebu stoje, onda se niti s naj- 
boljemi dumbiri ništ uevidi. I to je ovde bil 
slučaj. Na Silvestrovo iliti jeden dan pred 
potemnenjem bilo je posve meglei o tak, da 
su gospoda mislila, da su daleki put zabadav 
načinih. Samo jedan izmed njih reče: „Ni* 
kaj si moja gospoda stoga nemojte óiniti, 
zutra kad bu potemnenje budemo mi, pak

makar samo na kratko vneme, čisto nebo 
imali.*

Ov koj je to rekel, bil je Jezuita ime
nom Charoppin. — Morati znati, da se Je* 
zuiti takaj za zvezdoznanstvom i naravoslov 
jem bave i da je med njimi vrlo učenih 
zvezdoznancev m< či najt*.

O-tali četiri gosponi nisu bili katoliki, 
nego protestanti — a imena su im bila : 
Pritckett, Nipher, Euglcr i Valler. Kad su 
čuli Jezu tu ovak govoriti, zapitali su ga 
onak na pol posmehce: „Pater, zar su oni 
prorok ?w

, Nišam!“ — odgovori pater — ^Niti 
sam prorok niti sin proroka.*

„Kak sn nam anda mogli ovak za stalno 
na sutnšnji dan liepo vrieme obečati ?• za
pita opet jedan.

„Moja gospoda* — veli im na to P. 
Charoppin — „Ja sam osvedočen, da sam 
vam to običiti mogel. Ako bi vara tomu 
razloge hotel povedati, iz kojili sem se na to 
obečanje odlučil, vi je ipak nebi raztneli, 
a ako bi je i tobož razmeb, tak mi nebi 
veruvali.*

„Nek nam je simo povejuu — zaprose 
ga svi. — „Mi smo jako znatiželjui, kakovi 
su to razlogi, iz kojih oni dapače i vrieme 
naprvo znadu povedati.“

„Anda dobro* — odgovori pater — 
„Mi imamo u nebu jeduu predobru mater,

koju vi protestanti nepripoznajete ; ona sve 
more pri Bogu izprositi. Vidijo, ako ja od 
nje kakovu osebujnu milost trebaro, onda 
odredim, da mnogo njezine diece skup n 
menőm ju za to prosimo i ona me uviek 
usliša. U St. Louisu su na stotine opatice i 
nedužna diečica a njihovem kloštru, koje sve 
i sva k n joj na kolenih mole: „Draga Mati, 
daj Patru Charoppin u dvie minute samo 
liepoga vriemeni dok bu potemnenje sunca !*
I ja sam siguran, da ove dvie minute 
dobim

Astronomi (zvezdoznanci) su se na to od 
srdca nasmejali, a professor Eigler reöe; 
„Cuju gospon pater, jeli bi se oni ufali 
kontrák t podpisati, u kojem bi se zavezali, 
u Ogden pieá ce iti, ako bu zutra podjeduom 
oblačno ?u

Morate znati, da je Ogden od Normana 
500 englezkih miljah daleko.

„Bi se ufal“ — odgovori odrieflito Cha
roppin — ,Ja sem moje cielo življenje 
Majki biižjoj služil, te ona nebu dopustila, 
da bi 500 milj moial bežati. Ja bum anda 
taj ugovor podpisal, ali vi četvoiica se opet 
morate zavezati, da ako budemo sutra kroz 
dvie minute suuce itnali, da se imate na ko
lena hititi, te meč bolansku i prošnju Majke 
božje pripo/.oati.*

Svi su privolili, na pol v šali, na pol 
v istini, kontrakt ilili ugovor bude na-



Miksa 1 írt, Vrancsits Károly mlaj&i 55 kr., 
Jenei Gusztáv 50 kr., Kovács Emil 50 kr., 
Vásony József 50 kr. Skupa : 11 írt 05 kr.

KomiSija je 7ga o. m. spraviSče držaal, 
vu kojem je izebra’a őinovnike svoje i to : 
Dugovi s Pavia za prezeša, Margita' Jozsefa 
za tajnika i kassira, nadalje gori sporne* 
nutu gospodu za člane komi ije.

D«iruval je potlam : Kosenberg Lajos 
1 írt. S tem skupa imamo 12 frt 05 kraj* 
čarov za o v cilj, koji penezi su vu „Medji 
mursku Šparkassu* pod imeaom „Uaspa- 
ritsev-spoiiieiiik® dani, gde budu sí čuvali 
penezi za ppomenik.

Sve naše poštuvane Medjimurce pro
simo, naj č»m predi svoje krajcare po leju 
vu uredničtvo naših novin, ar komisija 
Leče još vu jesen ovoga leta spomenik 
postaviti. Netrebamo vnogo penez, nego 
samo od vnogih toliko, s kojimi bude se 
spomenik podiči mogel«

IZ POVESTI MAGJARSKE.
XXVI.

Ovaj kakti za9tupnik varmegjije pestan 
ske, nagovoril je kotrige, da od kralja na 
stran orsaőku neodvisni magjarski ministeiium 
zaprose, kaj je kralj i vöinil. Za predsjednika 
roinstmalnog iraenuvan bil je Bathyányi 
Lajoš, za ministre ipák : Deak Fevencz, 
baron Eötvös József, Szemere Bertalan, grof 
Szécsényi Štefan, Kossuth Lajoš, herceg 
Esterházy Pavel i Klauzál Gabor. Vu tem 
na vekivečno znamenitim spravisóu orsačkom 
leta 1848. med ostalemi bilo je da: tlačniki 
slobodni ladavci postaneju imetka svojega ;
— da od vezda štibru i plemenitaš platiti 
mora, da i neplemenit sluibu obnašati more.
— Neprijatelji ipak magjarske zemlje ovn 
neodvisnost gledali su jaluim okom. Vu skiov- 
nosti pobunili su anda Hrvate, Sibljane, 
Slavonce i Vlahe proti Megjárom Pod 
vodjenjem Jellačlč', bana h-vatskogi, narodi 
ovi s diuženi stopili su na skorom vu odprtn 
bunu. Bpraviiče orsačko nije stvar za šalu 
vzelo, te je gledeč obrambe orsečke 200 
jezer vojnikov odlučilo i banknote izdalo. Vu

tem toga stupi Jellačič prek Drave i vu ime 
ce3arovo nazvesti tabir raagjarskoj vladi. Ma- 
gjari nisu se duge moljičkati dali, zgrabe 
oruije i bana proti Beda natiraju. Pri Šve- 
hatu morili su ipak popuš ati zaradi cesarske 
vojske. Na to je Ferdinand za stran brata 
svojega Franjo Karola, velikog hercega, tro- 
uuša odpovedal, on pako 1848. meseca De
cembra, predal ga je sinu svojem i, koj i 
vezda kraljuje.

I. Franjo Josip (1848). Pod n]im te
kel je tabor i nadalje. — Vu orsag Ma
gjarski uahrupili su od sedem strauah : Her- 
keg Viudišgriic, austvijanski prvi vodja, i 
Jellačič bau hrvatski prevzeli su Győr i 
Požuna, coklam general Slik nadvlada Kassa 
i Eperjesa. Vu takvoj stiski spnvišče orsačko 
prisiljeno je bilo odbéci vu Djbrecin. Vu 
tem togu Kossuth obhodi veliku stran orsag i, 
povsud govoreči, Stanovnike na tabor podel 
gava. Vu Érueljskoj stari, nego ipak vitežki 
poljski general Bohm delal je zatoga čuda, 
ar je pod vodjenjem Puchnera iz 40 jezer 
austrijaocah sastoječu vojsku nadvhdajuč pre 
tiral. Poleg vs?ga toga Magjai i se ni9U 
prevzeli, dapače poslali su Bathyányia s 
ponudom pomirenja k Vindšgiacu, koj je 
grofa zarobil. Vezda je sreča oružju ma 
gjarskih domobrancah posluzila.Percei, Klapka, 
Görgey, Dembinski i ostali magjarski generali, 
pred* bili su jednu bitku za drugom. Budiméi 
grad, kojega je general lleuci s alduvanjcm 
življenja svojega zvBeno branil, c pil je vu 
ruke magjarske, i ravno tak grad Komárom. 
Vlada bička previdi, da brabrene Magjare 
uadvlidati nemre pozov, na pomoč Mikluša, 
cesara ruskoga. Ov je za podufliti revolucija 
pod generalom Paškijevičem 200 jezer veliku 
vojska poslal. Proti ovak prekorednoj tabors- 
koj sili protistaviti sc, n ije mali posel bil. 
Oroslanskom razjarenostjum borili su se i 
vezda još Magjaid, izgubivši ipak pri Temcš- 
varu glavna bitku* Görgey pri VilágcSu pre
dal je oranje Rusom. Peldu njegovu sledili 
su Arad i grad Komárom, prerada ne prež 
pogodbe, kak je to Görgey vdnil. Zi ovim 
potégel je Košuth i bratja njegovi ministri 
vu tursku zemlju. Putem iduč, zakopali su 
korunu, koja je za nekoliko Ičtah nadjena i 
doma donešena bila. Oui generali, koli su 
Temelvarskomu ladavcu krvoločnomu Ilainau

vu šake doš’i, bili su vu Aradu vsi obešeni 
(1849. oktobra G.) Ov isti dan bil je takaj 
grof Bathyányi Ljudevit vu Pešti streljen. 
Žaliki i turobnosti puui dnevi nastali su vezda 
gledeč magjarskoga naroda. Na svetovanje 
ministra Bacha bila je magjarska konštitucii 
dotrgnjena i na vnogih mčstah takaj magjarski 
jezik iz škole. Zi obdrživanje občeuitoga 
mira, postavljeni su bili žandaii tak, da je 
nigdo niti z vuhom ne smel kretati. Erdeljska, 
lirv&tska i Šlavonska odečpljena od mate* 
riasko domovine, koja je na pet okružjah 
razdőljena bjla. Banija, Temcšca i Bač var* 
raegjije pod imenom Srb3ka vojvodina, čiuila 
je osebau diživu. Medjumurje prikopljeno k 
Hrvatskoj zemlji. Nego vse ove teikoče 
podnašal je narod ipak vu onom ufanju : „da 
doflel budê  ako dojti mora, jedea bálái čas.“
I ov je doisiiae i došel. - •  Nesrečno dovršen 
ta iinski tabor (1859 ) kak takajáe zgubitka 
prí Kőuiggiiicu (1866.) zrokuvala je povratek 
konštitucije naše. Imenuvani je neodvisen 
miuisterium, i da se lépi č>n pomirenja, me l 
narodom i vlada vcem, okinči, 1867. Franjo 
Josip I. uzvi šeni kralj naš, vse obče ljub- 
Ijezoom sup rugom svojom Jaliabetom vu Bu« 
dimu z velikum paradom korunjeu bil je.

Dobroviten dpš oteč nebeški dopusti, da 
toliko trpeča draga domovina naša pod 
gospoduvanjem uzGšenoga kraljevskoga para 
jedenkrat postigne to, — lačim više stotinah 
1 t, toliko jezer šetuje. — Zakaj se je boi >t 
zakaj trpel vnogi domorodec, — i zakaj kipi 
i vezda vsako srdce verroga Megjárt : „Zi 

blaženo trojstvo: „Slobo^čuie, jtenakonli i 
| braüa stva/

(Konec)

Tu néga suda.
Dogodilo se vu okolici P. jednog Ijetnog 

dneva pred večer, gda je žareče sunce vraek- 
nulu se za obzorja na prčiuek, tirali su 
past ri marhu iz paše dimo, nu igrajuč se 
putem, zaostali su po daleko od marke. 
Kai je marha idla po se'i, skočilo je jeiuo 
tele vu štacuu starog štacunara Ilalopzija, 
zašlo je n v vagu, zrušilo nekoliko loucov, 
vrčov, fliše s kiselom vodom, puno hišice s 
likerom, prehitilo je kanta s uljem i napravilo 
vu on čas cčli miš-maš i priličea kvar.

Ilalopzija, koj je bil zadremal s pipom 
vu zubih, prebudil se je, pr.skočil je k teletu, 
ali tele preplašeno skakalo je još boljej.zaletelo 
se je vu Ilalopzija, zrušilo ga dolji, i opalo jo 
na zadnje samo pod vagu.

Vu sto jada razsrdil se stari Halopzija, 
i preklinjajuč do tri sto vragov, zavikuul 
je težaku Marki, koj je bil vu vrtu, da mu 
pomore zdignuti tele i iztirati ga iz štacuna. 
— Marko je dobežal vu štacuu i izvlekel 
je težkom mukom tele izpod vage, gde je 
bilo čisto zapleteno.

Kad su obedva dovlekli tele do vrata, 
rekel je štacunar:

— Pasja duša, kuliko mi je kvata na
pravilo, i kuliko nas je zmučilo, a gled aj g», 
kak je debelo, prav bi ga vredno bilo zaklati.

Bogme, gospon Halopzi, prav je spiftano, 
nebi mu dkodilo, ako bi ga malo požegetU 
z nožom pod vratom.

— Misliš, M ako?
— Bogme, prav tak mislim, ar vam i 

očak nebude nigdo kvara platil.
— Prav veliš, Marko, prež tužbe nebi 

dobil ni groša, a ja bormc nebi idei pred 
sud ni za vola.

— Borme niti ja, gospoae! a vezda ga 
imamo vu Sikah.

— Samo ako nebi gdo tele iskal pri
meni.

— Pak dobro, pričekajrno do noči,, ako 
ga gdo izkal bude, nek plati kvara; ako ne

činjen i po svimi petimi vlastoručuo pod 
pisan.

Drugi dan, kad bi najme iraalo biti 
potemnenje, bilo je cielo nebo črnimi oblaki 
pokrito. Astronomi su več zgubili nadu. Ob 
10 uri pred poldan veö je sve ufauje zgi* 
nulo. P. Charoppin je u ruki dr žil čislo i 
k Majki božj' j molil, da mu prošnju nek 
usliša tira više, da i ovi uevierni njeziuu 
meč, koju ima pri Bogu izkuse i lijoj se 
poklone. Ou je bil podpuno osviedočeu, da 
mu bu molitva uebš&na.

Vrieme je došlo, kad je imal miesec 
mimo sunca prejti to jest kad je bil prčetak 
potemnenja, ali nebo je svezmir bilo uaobla- 
<eno a nagi zvezdoznanci do kraja pokunjeni. 
Več su hoteli svoje stvari i raznovrstne ve
like dumbire, čez koje su hoteli potemnenje 
motriti, skup pobrati, ali ih je P. Charoppin 
nagovaral, da nek samo svaki pri svojem 
dumbiru ostane, jer ob’aki če se u pravo 
vrieme razdieliti i sunce pokazati. I izbilja, 
bag deset minut pred podpunim potemnenjem 
su se oblaki razdielili i zvezdozuanei su vi- 
dili zviezde Venus, Jupitra, Marsa, Merkura 
i kak se več te sve planete zovu, koje okulo 
sunca beie» vidli su je sve u uajliepfloj 
svietloBti.

„Ahl* veli ja gospode, — koji od osup- 
nenja više nisu mogli uiti znali reči« Jeden

Komaj da je sve prišlo, stali su 
učenjaki pred patra Charoppina te su mu 
ruku stiskali. Piofessor Piitcliett reče: „Mi 
se moramo na katoličku vieru obruuti Pa
ter, mi vierujemo na moč Majke bo je, jer 
to je očivestuo, da je ovo daniš bilo njez no 
dielo.*

Dok je ovak govoril, pokrili su opet 
oblaki nebo i sunce skrili. Poslie obeda, pri 
kojem je P. Charoppin poldnevne molitve 
moral na glas moliti, izpunili su svi svoje 
obečanje kak su se u ogovoru zavezali bili. 
Pokleknu na zemlju te se zahvale Majki 
b žjoj za njezinu čudotvornu pomoč. Pro 
fessor Nipber je priznal otvoreno i iskreno, 
da je to sad prvi krat, kaj je molil.

Anda dragi čtevci, kaj velite na ovu 
pripovest? Pater Charoppin ju je sam po
vedal.

Em. Kollay.





kaj spametnešege daóinili, mésto toga Bta- 
roga osla na obed pozvali !a

Pogubljen munjevnom šilom.

Vu Nju Jorku pogubljen je vu mesecu 
majušu električkom šilom dijak doktorstva 
po imenu Carlyle Eariis. Bil je on hip 
mrtev. Eariis se lani oženil sa sedemnajst 
Ijet starom djevojkom Helenom Piti, koja 
je jod hodila vu fikolu a bojači se da se 
kesneSe nebi to zeznalo, dal j<>j je toliko 
moifi a spiti, da je otrovana vmrla. Zaradi 
toga obsudil ga je sud na smrt.

Vukodlak.

plebanud predal je na pofiti službeno pismo, 
na kojem je zvuna po propisu označil 
„Službeno. Prosto od poštarine. In rebus 
matrimoniahbus.* Podtarica medtimtoga je 
vu velikoj svoj oj rev n o st i odbila pismo 
ter ga povrnula nazad župuom uredu, ar 
se „ rebusitt nepodiljaju poštom bezplatno. 
— Hvala Bogu, da se približavaju devo 
jarke gimnazije (dijačke dkole), koje budu 
vputile i devojke, kaj „rebus* znamenuje.

Papa belgijskoj kraljici.
Papa Leo XIII. podelil je zlatnu ružu 

ovoga Ijeta belgijskoj kraljici Henrietté, 
materi nadvojvodkinje Štefanije.

Vu selu Mužina vu galiciji najenkrat 
se razidel glas med mužmi, da je pokojni 
muž Miklod Obužak vukodlak, pak da je 
on kriv dugotrajnim mrazom. Jedenajst se 
mužov za tim spuntalo i dogovorilo, da 
pojdeju na grobje, gde budu mrtvoga Mk-1 
lo:a (tobož vukodlakovo tčlo) izkopali i 
vsega zmercvarili, kaj su i včinili. 8tvarje 
bila prijavljena sudu, ter vsih jedenajst je 
vezda vu redtu zaprto, — gde si morejU 
premidljavati kaj je to : „vukodlak".

M edjim urska pesma. 
n

Komu m ĵka komu 
Kolače pečete ?
Tebi siuek Gyurek.
Da vu vojnu pojded 
Sobom nesel budel 1

Papirnati penezi.

Za nade papirnate peneze počel se je 
vu fabriki „Schlőgmiihl" 24. majuša delati 
novi papir. Guverner austro - magjarske 
banke Kautz bil je vu pratnji vrhovnog 
bankovnog tajnika i direktora fabrikskog 
druHva vu Scblögmüblu, da vidi delo .

Mitostivi čin kraljev.

Iz Budimpedte javljaju, da je NjegJ 
Veličanstvo oberdteru Károlyiu. koji je sa* 
radi nekorektna postupanje kod asentiranja 
kon j ah liden svoga čina, putem milosti do- j 
pitalo dvé trečine penzije, koja bi mu pri
padala kakti oberšteru vu penziji.

Novi kardinal.

Komu japek komu — 
Čuturu natačel ?
Tebi sinek Gyurek.
Ki vu vojnu pojdeš, 
Sobom nesel budeš.

Komu sestra komu, 
Belo iubje zbira*?
Tebi bratec Gyurek, 
Ki vuvojnu pojded, 
Sobom nesel budeš.

Pita ljuba Gyűrű :
Da mi dimo dojded ? 
Ja ti dirno dojdem,
Da bu suha vrba 
Grozdjičum rodila.

Novine „Vaterland" doznsje, da bude 
vu budučem konzistoriju, 16 juniuša ovoga 
Ijeta veliko varadinski bidkup dr. Schlauch 
imenovan kardinalom.

Netučite žene!

Nezdavnja je veliku porota vu jednom 
okružju ameriške države Nyu-Jersei do* 
nesla nenavaden zaključek vu obranu že
nah. Kak je od negdadnjega vremena bila 
navada, da se muži i žene bije ju, to je 
Velika komišija odlučila pozvati zakono- 
davno télo države Nju-Jersei, da vu vsili 
varaftih i selih ustanovi stamce za — te- 
lovne kaštige, kak bi se vsaki muž, koji 
prež zroka tuče svoju Ženu, slékel, zvezal 
za stolec i ondi dobil dibje, a audei bi 
odredelili broj šibah prema krivici i po 
navljaju krivici muževljeve- Najvekši broj 
šibah treba da bude 250, a ni vu kojem 
sluiaju nebi mogel dobiti menje od 35 
Šiba. Zvun toga bi moral muž platiti 
stro ke za nabavu lje^kovača i ljuae, 
koji bi mu odmeravali šibe !

— — No komišija nikaj ne veli, kaj 
pak bi bilo vu protivnom slučaju, t. j. ako 
''ena muž* tuče, ar nisu niti vu Ameriki 
baš vse žene — ange'i

In rebus matrimonialibus.
Novine iz Salcburga pripovčdaju ov 

klasični dogodjaj. koji se je nezdavnja pn* 
Pttil „vu alpinskom predelu*. — Jeden

Grlica ljublena —
Da bu suhi zdenec 
Slatkim mlekom zviral.
Da bu suhi javor 
Zelen listek pu&čal.

Golub moj Ijubleni 
To si nepoželi!
Toga nigdar nebu.
Ako toga nebuy 
Mene dimo nebu.

Ljuba svako jutro,
Rano se je stala,
Javora zlevala.
Pii čel suhi javor,
Zelen Üst puščati!

Mamica ljub’ena 
Spunilo se vreme,
Ide Gyurek dimo 
Mene bude ljubi1,
Vas pak bude hranil !

D . . .  f t*

»The Gresham«

Pri »The Gresbam» zvinom london- 
akom drultvu (vu Čakovcu je upravničtvo 
pri Graueru slacunaru), je moči život osi,

gurati. To jest plati, gdo si hode iivot osi- 
gurati, po letu veksu ili meojsu avotu i to 
poleg toga, kak je gdo star i kak svotu hoče 
da dobi, pak ako bi vumrl, herbom imenute 
drožtvo zplati onu svotu, na koju je bil ist 
osigureu, ili ako doživi d. pr. 15—20 let. 
njemu daju istu svotu vu ruke. Tak je moči 
nvot ženskah i decab osigurati. Ovo družtvo 
n x  svoje glavio upravničtvo vu Bidap dtu.

VASÚTI MENETREND
C S A K T O K N ¥ A N .
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1567. tk. 893.

Árverési hirdetmény.

A perlaki kir, járásbíróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Knegiovecz 
helyesen Negnyics Mihály dráva.egy házi 
lakos végrehajtatnak, Rezsek Ágnes, özv 
Nyegovecz Félné és llezsek Regina Nyago ; 
vecz Mibályne n. o. lakosok elleni végrehaj
tási ügyében 108 frt tőke s ennek 1888.1 
márczius hó 1 tol járó 8•/• kamatai, 41 frt 
6 kr. perbeli, 11 frt 50 kr. eskületételi, 9 
frt 95 kr. végiehajtás kérelmi s ezúttal 8 

frt 50 krban megállapított költségeknek be
hajtása czéljából a nagy-kanizsai k r. tör- 
vényszék (a perlaki kir. járásbíróság) terű 
létén fekvő, a dráva-egy házi 79. sz. tkvben 
A  I 94. 93. 653. G6Ö 733. 781. és 806. 
hisz. a. foglalt ingatlanokból végiehajtást 
szenvedettek nevén álló V3 részbeni jutalékra 
s az ezekhez taitozó aránylagos legelő és 
erdő illetményre 498 frt 66 kr, becsárbm

1 8 9 3  é v i ju liu s  hó 1 4  ik  n a p jt n  d . e 10 ó rako r

Dráva Egyház községházánál dr. Tersé'.czky' 
Gyula perlaki laKÓ9 felperesi ügyvéd vagy he
lyettese közbejöttével megtartandó nyilvános 
árverésen elfognak adatni. —  Kikiáltási ár a 
fentebb kitett becsár.

Árverezni szándékozók taitoznak a becsár! 
106|é-á t  készpénzben vagy óvadékképes érték-i 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő kö. | 
teles a vételárt 3 egyenlő részletben m ég; 
pedig az elsőt az árverés jogerőre emelkedésé
től számítandó 30 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól 60 nap alatt, a harmadikat ugyan

attól 90 nap alatt miuden egyes részlet után, 
az árverés napjától számított 6°/0 kamatokkal 
együtt az árverési feltételekbe meghatározott j 
helyen és módozatok szerint lefizetni. Ezen 
hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg meg
állapított árverési feltételek a perlaki kir. 
járásbíróság telekkönyvi hatóságánál és Diává* 
Egyház község házánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

K elt Perlakon a kir, jbbóság, mint 
tkvi hatóságii áj 1893. évi áprips hó 11 én.

A Horgony*Pain-Expeller
Ezen rég jónak bizonyult bedörzsftlés, 

c*üz, köszvény, hátfájdalmak és meghűlések 
ellen a világ minden részén el van terjedve 
£* kitűnő hatása által

—=  a leg főbb  = —
háziszer hírnevét elnyerte. A valódi Hor- 
gony-Pain Expellei majdnem minden gyógy
szertárban kapható 40 kros, 70 kros és 1 
írt 20 kros üvegekben és igy a legolcsóbb

i i á / i s z i : h

Eredeti párisi

gumin iés hal hólyag
íeiülmulhatian ki'ünö minőségben luezatja 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7 és 8 írt. Megrendeléseket pon

tosan eszközöl

H I 1 I F  J  specialista. I1 É Í S ,  
ív., Margarethenstraese 7,

első és legösmertebb ezég e ezakmábán. Lég 
jobb és legszolidabb kiszolgálás. Teljes árjegy

zékek ingyen és bérmentve küldetnek.

K O T Z Ó  P Á L
GÉPÉSZMÉRNÖK

Budapest, Dllíi-atlí. á  alatt

Ajánl 2 7 , 3, 3 7 , és 4 lóerejii

SZÖGES C S É P L Ö K É S Z L E T E K E T
(ovál.liá 4, 5. fi, 8, 10 és 12 ióerejii

sínes gőzcsép lök észleteket,
bosszú Bzalmarázókka), alsó szelelővel és rend
kívül nagy felületű rostákkal árpahéjazóval és 

választóhengerrel.

Fa- és szénfütesü és eredeti szalmafütő
( , Ö Z t l O Z ( é O \ Y O K . \ T

Továbbá R GARRETT & SONS felülmúl
hatatlan 40 % tüzelőanyag megtakarító.

Compoundgözmozgonyokal
legjobbnak elismert brandtfordí önműködő 
amenkai kévekötő aratógépeket. Eredeti 
amerikai ízénagyüjtőit 1 vagy 2 ló befogására al- 
kalma/bató combmáit rúddal. Sorvetö és szór- 
vavetö gépeket és mindennemű egyéb kisebb 

gazdasági gépeket.

Jutányos a ra k ! -  Kedve ő feltételek!
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Nyomatott Fischel Fülöp laplulajdonosnál Csáktornyán.
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